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YÝÐÝTBAÞI

tayin edildi. 1941’de profesörlüðe yüksel-
tildi. 1946 yýlýnda çýkan üniversiteler kanu-
nunun ardýndan Edebiyat Fakültesi Tarih
Bölümü Ortaçað Tarihi Kürsüsü’nün ilk
baþkaný oldu. 1949-1953 yýllarý arasýnda
Þarkiyat Enstitüsü’nün faaliyetlerini yürüt-
tü. 1957’de ordinaryüs pâyesini aldý. 22
Aralýk 1961’de Haseki Hastahanesi’nde ve-
fat etti. Ertesi gün Süleymaniye Camii’nde
kýlýnan cenaze namazýndan sonra Ýstan-
bul Üniversitesi merkez binasýndaki töre-
nin ardýndan Merkezefendi Kabristaný’na
defnedildi.

Yinanç’ýn ilk yazýlarý 1924’te Anadolu
Mecmuasý ile Târîh-i Osmânî Encüme-
ni Mecmûasý’nda (Türk Tarih Encümeni
Mecmuasý) yayýmlandý. Bu mecmuaya yaz-
dýðý “Feridun Bey Münþeatý” baþlýklý bir di-
zi makalede (XI-XIII/62-77 [1337], s. 161-
166; XIV/1 [1340], s. 37-46; XIV/2 [1340],
s. 95-104; XIV/4 [1340], s. 216-226), XV.
yüzyýlda Feridun Ahmed Bey tarafýndan
derlenen Münþeâtü’s-selâtîn adlý eserde
yer alan Osmanlýlar’ýn ilk devirlerine ait
belgelerden bir kýsmýnýn kaynak tenkidi-
ni yaparak bu alandaki baþarýsýný ortaya
koydu. Ayný mecmuada yayýmlanan “Millî
Tarihimize Dair Eski Bir Vesika” adlý ma-
kalede (sy. II/79 [1 Mart 1340], s. 85-94;
sy. III/80 [1 Mayýs 1340], s. 142-155), Fâ-
tih Sultan Mehmed devri vezirlerinden ta-
rihçi Karamânî Niþancý Mehmed Paþa’nýn
TevârîÅu’s-selâ¹îni’l-£O¦mâniyye adlý
eserini tercüme edip ilim âlemine tanýttý.
Daha sonra, Paris’teki çalýþmalarý sýrasýn-
da bulduðu, yine Fâtih devri tarihçilerin-
den Enverî’nin Düstûrnâme’sini (Ýstan-
bul 1928) ve iki yýl sonra ilmî bir tahlilini
(Düstûrnâme-i Enverî: Medhal) yayýmla-
dý. Yinanç, Ortaçað Ýslâm tarihiyle Anado-
lu Türk tarihini çok iyi bilmesine raðmen
1015 yýlýndan 1085’e kadar Anadolu’nun
Türkleþme sürecinin anlatýldýðý Türkiye
Tarihi, Selçuklular Devri I, Anadolu’-
nun Fethi adlý kitabýndan baþka (Ýstan-
bul 1944) telif eser býrakmamýþtýr. Bu eser,
Daniþmend Gazi Ermeni asýllý gösterildi-
ði için Ýsmail Hami Daniþmend tarafýndan
eleþtirilmiþtir (Türk Tarih Kurumuna Açýk
Mektup Türk Kahramanlarýna Ermenilik
Ýsnadý Münasebetiyle, Ýstanbul 1945). Yi-
nanç’ýn çeþitli dergilerde çýkan makalele-
riyle Ýslâm Ansiklopedisi’ne yazdýðý mad-
deler metotlu ve çok zengin kaynak bilgi-
sine dayanan orijinal çalýþmalardýr. Bun-
lar arasýnda özellikle “Akkoyunlular”, “Ba-
yezid I (Yýldýrým)”, “Cihan-Þah”, “Daniþmend-
liler” ve “Ertuðrul Gazi” maddeleri onun
çok derin tarih bilgisini ortaya koymakta-
dýr. Ayrýca hayatýnýn son yýllarýnda yayým-

lanan makaleleri incelendiðinde analizden
senteze geçtiði, artýk olaylarý sadece nak-
letmekle yetinmeyip sosyal ve ekonomik
sebeplere de inmeye çalýþtýðý görülür (ya-
yýnlarýnýn listesi için bk. Yýldýz, sy. 25 [1971],
s. 192-196). Anadolu Mecmuasý’nda çý-
kan üç makalesi (Millî Tarihimizin Adý,
Millî Tarihimizin Mevzuu, Anadolu’nun Fet-
hi) Millî Tarihimizin Adý (Ýstanbul 1969),
Türk Tarih Encümeni Mecmuasý’ndaki
“Maraþ Emîrleri” adlý makalesi de Müslü-
manlar Tarafýndan Fethinden XIII. yy
Sonuna Kadar Maraþ Beyleri (haz. Se-
lim Kaya, Maraþ 2004) adýyla kitap halin-
de basýlmýþtýr. Yinanç, Martinus Th. Ho-
utsma’nýn Tevârîh-i Âl-i Selcûk Muh-
tasar-ý Selçûknâme adýyla yayýmladýðý
Ýbn Bîbî’nin el-Evâmîrü’l-£Alâßiyye adlý
eserinin (Leiden 1902) Farsça muhtasarý-
ný Türkçe’ye tercüme etmiþ, eski harfler-
le yazýlan tercüme Refet Yinanç ve Ömer
Özkan tarafýndan Latin harflerine çeviri-
lerek Ýbn Bîbî Selçuknâme adýyla neþ-
redilmiþtir (Ýstanbul 2007). Yeðeni Refet
Yinanç, Selçuknâme tercümesine yazdý-
ðý sunuþ yazýsýnda müellifin XI. yüzyýldan
XVII. yüzyýla kadar Türk tarihiyle ilgili Do-
ðu ve Batý dillerindeki kaynaklardan aldý-
ðý notlarýn derlenerek kitap halinde basý-
lacaðýný bildirmektedir.
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Maraþ’ýn Elbistan kazasýnda doðdu. Ba-
basý Halil Kâmil Efendi, annesi Ayþe Ha-
ným’dýr. Kadý olan babasýnýn mesleði do-
layýsýyla Elbistan’da baþladýðý tahsilini Ma-
latya, Mardin ve Diyarbekir’de sürdürdü.
1913’te Ýstanbul’a giderek idâdînin son
iki sýnýfýný Gelenbevî Sultânîsi’nde okudu.
1916 yýlýnda Ýstanbul Dârülfünun Edebi-
yat Fakültesi Tarih Þubesi’ne kaydoldu. Bu-
rayý bitirdiði yýl (1919) Mekteb-i Mülkiyye’-
ye girdi. 1921’de bu mektebi de tamam-
ladý. Ayný yýl Dâvud Paþa Orta Mektebi’n-
de tarih muallimi olarak göreve baþladý.
Ertesi yýl Niþantaþý Orta Mektebi’ne nak-
ledildi. 1923’te bu görevinin yanýnda Tâ-
rîh-i Osmânî Encümeni’nde kütüphane
memurluðu ile görevlendirildi. 1925’te Pa-
ris kütüphanelerinde araþtýrma yapmak
üzere Fransa’ya gönderildi. Dönüþünde
(1927) Kabataþ ve Galatasaray liselerin-
de öðretmenlik yaptý. 1930’da Türk Tari-
hi Tedkik Heyeti üyeliðine getirildi. Dârül-
fünun üniversiteye dönüþtürülünce (1933)
Edebiyat Fakültesi’ne tarih doçenti olarak
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